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			O knize

			Denní služba (1958) je sbírka, kterou Miroslav Holub po odmlčení knižně debutoval. Řadí se mezi ta básnická díla, která spoluvytvářela koncept tzv. poezie všedního dne. V profesně blízkém prostředí, v nemocnicích a výzkumných laboratořích, ve vědě a vědecké terminologii autor nalézá civilní linku básnické promluvy i opodstatnění své vůle po uplatnění intelektu v poezii.

			 

			O autorovi
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			MIROSLAV HOLUB

			(13. září 1923, Plzeň–14. července 1998, Praha)

			 

			byl český básník, prozaik, esejista, překladatel.

			Narodil se v rodině právníka, dlouholetého zaměstnance plzeňského ředitelství státních drah; rozhodující intelektuální vliv na Holuba měla ovšem matka, středoškolská učitelka jazyků. Jeho první manželkou byla herečka Věra Koktová. Syn Radovan Holub (* 1949) je filmový žurnalista. – Obecnou školu a klasické gymnázium Holub vychodil v rodišti. Maturoval v roce 1942 a do konce války pracoval jako pomocný dělník ve skladu řeziva a na překladovém nádraží. (Od roku 1944 se datují jeho první pokusy o básnickou tvorbu, inspirované francouzskou poezií v překladech Karla Čapka a surrealismem Vítězslava Nezvala.) Roku 1945 se v Praze zapsal na Přírodovědeckou fakultu, 1946 však přestoupil na Lékařskou fakultu UK (MUDr. 1953). Při studiích byl zároveň (1945–1952) pomocnou vědeckou silou v Ústavu pro filozofii a historii přírodních věd řízeného prof. Otakarem Matouškem, jehož semináře také navštěvoval. Docházel i na přednášky z logiky, filozofie a literární historie. Působil ve vysokoškolské organizaci Mladá generace československých přírodovědců. V letech 1953–1954 pracoval jako patolog 

			v pražské nemocnici na Bulovce, odtud přešel do Biologického (později Mikrobiologického) ústavu ČSAV, kde se věnoval především imunologii. V roce 1970 byl z politických důvodů propuštěn, po krátké době však přijat do nově založeného Institutu klinické a experimentální medicíny (IKEM) v Praze-Krči. Výsledky svých výzkumů z oblasti imunologie publikoval od roku 1958 doma i v zahraničí v řadě vědeckých studií i rozsáhlejších knižních publikací. Dosáhl hodnosti CSc. (1958), DrSc. (1991) a doktorátu honoris causa na univerzitě v Oberlinu (USA, 1985). V 60. letech a znovu od konce 70. let hojně cestoval či hostoval v zahraničí, povětšině s cíli vědeckými, též však literárními (mj. navštívil Anglii, SRN, Francii, Irsko, Řecko, Čínu, Indii, Izrael, Austrálii, Mexiko). Jako vědec i literát často a dlouhodoběji pobýval v USA (1962, 1963, 1965–1967, od konce 70. let pravidelně každý třetí rok).

			 

			Bibliografie:

			Beletrie: Denní služba (BB 1958); Achilles a želva (BB 1960); Slabikář (BB 1961); Jdi a otevři dveře (BB 1961); Studie k problémům poezie (B 1962, tisk k 10. výročí Literárních novin); Kam teče krev (BB 1963, s fotografiemi J. Paříka); Zcela nesoustavná zoologie (BB 1963, k fotografiím K. Přibyla); Tak zvané srdce (BB 1963); Anděl na kolečkách (básnický cestopis, 1963; rozšíř. 1964); Tři kroky po zemi (sloupky, EE 1965); Ačkoli (BB 1969); Žít v New Yorku (E cestopis., 1969); Beton (BB 1970); Události (BB 1971); Stručné úvahy (BB 1971, sazba rozmetána); Naopak (BB 1982); Interferon čili O divadle (BB 1986); K principu rolničky (sloupky, 1987); Maxwellův démon čili O tvořivosti (EE 1988); NE patrně NE: Zcela malá knížka nadávek, zákonů, odkazů apod. (BB, aforismy, 1989); Skrytá zášť věku (sloupky, 1990); Syndrom mizející plíce (BB 1990); O příčinách porušení a zkázy těl lidských (EE, sloupky, 1992); Ono se letělo (vzpomínkové EE, BB 1994); Aladinova lampa (cestopisné PP, 1996); Narození Sisyfovo (1998).

			Souborné výdání: Spisy (vychází od roku 2003 v nakladatelství Carpe diem, z plánovaných čtyřech svazků vyšly dosud tři: Básně, 2003; Cestopisné prózy, 2003; Eseje a sloupky, 2005; ed. M. Huvar).

			Výbory: Anamnéza (1964); Sagitální řez (1988); Model človeka (slovensky, Bratislava 1990, ed. J. Kolenič); Lepší role už nedostaneme (2000, ed. M. Huvar, obsahuje CD se záznamem recitátorských, hudebních a divadelních interpretací Holubovy poezie, k omezenému počtu výtisků přiloženo též DVD se záznamem inscenace Holubových básní v divadle poezie Regina Břeclav); Časoprostor (2002, ed. V. Justl).

			Ostatní: New York (1966, text ve fotografické publikaci E. Fukové, M. Novotného a M. Šechtové).

			(Zdroj: Slovník české literatury po roce 1945)
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			Knihu nabízíme rovněž v aplikaci CARPE DIEM ONLINE.  

			 

			Používání elektronické verze knihy je umožněno jen osobě, která ji legálně nabyla a jen pro její osobní a vnitřní potřeby v rozsahu stanoveném autorským zákonem. Elektronická kniha je datový soubor, který lze užívat pouze v takové formě, v jaké jej lze stáhnout z portálu. Jakékoliv neoprávněné užití elektronické knihy nebo její části, spočívající např. v kopírování, úpravách, prodeji, pronajímání, půjčování, sdělování veřejnosti nebo jakémkoliv druhu obchodování nebo neobchodního šíření je zakázáno! Zejména je zakázána jakákoliv konverze datového souboru nebo extrakce části nebo celého textu, umisťování textu na servery, ze kterých je možno tento soubor dále stahovat, přitom není rozhodující, kdo takovéto sdílení umožnil. Je zakázáno sdělování údajů o uživatelském účtu jiným osobám, zasahování do technických prostředků, které chrání elektronickou knihu, případně omezují rozsah jejího užití. Uživatel také není oprávněn jakkoliv testovat, zkoušet či obcházet technické zabezpečení elektronické knihy.
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			Popelka

			Sazeč

			Nemaje oblak, řízu, ani plnovous,

			pánubohu se nepodobá.

			Třebaže z vesmíru písmem pod rukama

			vzniká mu slovo a doba.

			 

			Pánubohu se nepodobá,

			v košili, s brýlemi, s písní

			tak uskřípnutou mezi rty,

			pánubohu se nepodobá

			s normou a bez myrty.

			 

			Ohaři z kovu, řádky letí.

			Neviděn rozesívá nás

			a na věčný soud váže věty:

			Zalhal jsi? Zalhalas?

			 

			Husy

			 

			Váhavou řadou

			mezi domečky a mechem

			jdou, hledajíce

			nenalezitelné.

			 

			Týden co týden

			jedna a jedna mizí z nich

			a bílé peří

			víří v kuchyních.

			 

			Váhavou řadou

			ty, které zbyly, jdou pak zpět

			a prázdné místo

			kolébavé

			vedou si uprostřed.

			 

			Týden co týden

			mezi domečky a mechem

			každá z nich věří

			posledním dechem,

			 

			tentokrát jistě

			něčím se změní husí svět,

			rozpjatým křídlem

			dá nám uletět.

			 

			Rozpjatým křídlem

			dá nám uletět.

			 

			O Popelce

			 

			Popelka přebírá hrách:

			zrníčka špatná, zrníčka dobrá,

			ano a ne, ano a ne.

			A nepodvádí. A neklame.

			 

			Někde se smějí.

			Někomu koně vyvádějí,

			někdo si slavně pojede.

			 

			Střevíc už přece není malý,

			jen prsty když se uřezaly,

			už je to pravda. Uvěřte.

			 

			Popelka přebírá hrách:

			zrníčka špatná, zrníčka dobrá,

			ano a ne, ano a ne.

			A nepodvádí. A neklame.

			 

			Už jedou vozy s rolničkami,

			už na bále se všechno klaní

			té pozlacené nevěstě.

			 

			Krev neteče, to jenom z dáli,

			červení ptáci přilétali,

			rvali si peří po cestě.

			 

			Popelka přebírá hrách:

			zrníčka špatná, zrníčka dobrá,

			ano a ne, ano a ne.

			 

			Oříšků není, není prince

			jen se nám stýská po mamince

			a je jen jedna naděje:

			Popelka přebírá hrách.

			 

			Tiše, jako když váží krovy,

			skládají strojek hodinový,

			anebo jenom mísí chléb.

			 

			A třeba je to lehčí vzduchu,

			třeba je to jen píseň v duchu,

			třeba jen pírko pravdy je.

			 

			Popelka přebírá hrách:

			zrníčka špatná, zrníčka dobrá,

			ano a ne, ano a ne.

			 

			Popelka ví. A zná tu hloubku,

			ví, že je sama, bez holoubků.

			A přece ten hrách přebere.

			 

			O psím andělu

			 

			Falešné slzy světel na asfaltu.

			Snad myslel na fenku

			či na kost vzpomínal tu –

			nože kol uhrančivých

			chytily, skříply

			a rozdrtily.

			 

			Vleče se pryč,

			čelistí vykloubenou

			kvílí – ne! kvílí – ne!

			řve, padá, kňučí

			a utichne.

			 

			A lidi kolem

			vidí:

			černý a chlupatý,

			s urousanými křídly

			psí anděl leží zplihlý

			a příliš velká bolest

			po loužích šíří svatozář.

			 

			Rozpolcená tma

			nad tělem lomí rukama,

			v sloupu do nebes

			ztrnulé zvuky stanou.

			Tak stranou

			zatáhli ho.

			 

			Je to však už jen hadr,

			opršelý a trudovitý,

			záhrobní hadr,

			více nic.

			 

			Anděl je na střechách,

			komíny očichává

			a hryže kosti létavic.

			 

			Domácí pán

			 

			Ptáky na stromech

			pokládá za své nepřátele.

			I lidi jdoucí kolem zahrady.

			I kloučky v trávě.

			A město celé.

			 

			Krtka zabíjí lopatou.

			Krvavý uzlíček leží,

			za náhrobek má celý dům.

			Pán chodí po hřbitově

			a spílá motýlům.

			 

			Ale pojednou

			zahrada se zvedá

			a odchází.

			Jdou javory, jdou hrušně,

			macešky běží do mlází,

			 

			táhnou pryč pažity

			a pochoduje plot,

			hrdě jde kočka

			a myšky běží o překot,

			 

			pospíchá kapusta,

			slepice, hrobaříci,

			s tlustými brýlemi

			syn vyjde na ulici

			 

			a jdou mu pod rukama

			a táhnou všichni pryč.

			A tak se vrací domů

			a vytahuje klíč,

			 

			na čtyři západy zamkne.

			Aby byl klid.

			 

			Neboť sám

			nemůže odejít.

			 

			 

			 

		

	
		
			 

			[image: achilles_a_zelva_sazba.jpg] 

			Carpe diem vydává kompletní básnické dílo Miroslava Holuba elektronicky v exkluzivní licenci. Patnáct sbírek v ucelené řadě.

			 

			Denní služba (1958) je sbírka, kterou Miroslav Holub po odmlčení knižně debutoval. Řadí se mezi ta básnická díla, která spoluvytvářela koncept tzv. poezie všedního dne. V profesně blízkém prostředí, v nemocnicích a výzkumných laboratořích, ve vědě a vědecké terminologii autor nalézá civilní linku básnické promluvy i opodstatnění své vůle po uplatnění intelektu v poezii.

			 

			Achilles a želva (1960) je druhá sbírka básníka, která spoluvytvářela s debutem Denní služba a následnými sbírkami koncept tzv. poezie všedního dne, jež měla být srozumitelná širokým vrstvám. Vybírala si civilní témata. Vznikla v Čechách a na Moravě v legendárních 60. letech 20. století. Vedle Holuba byli a dodnes jsou jejími představiteli Miroslav Florian, Jiří Šotola, Karel Šiktanc a Jan Skácel. Achilles a želva vnáší oproti debutu do poezie nový prvek. A tím jsou antické metafory.

			 

			Slabikář (1961), třetí básníkova sbírka, rovněž spoluvytvářela koncept tzv. poezie všedního dne, jež měla být srozumitelná širokým vrstvám. Přinesla opět civilní témata, ale jako novum zde autor odsuzuje zabraňování poznání v zájmu „pořádku“. Stálé poznávání je pro něj klíčovou otázkou mravní. 

			 

			Jdi a otevři dveře (1961), čtvrtá básnická sbírka Miroslava Holuba přináší do poezie, stejně jako sbírky předchozí, „nepoetické jevy“, i když nenápadná tvořivost autorových hrdinů se snaží zlidšťovat okolní svět.

			 

			Kam teče krev (1963), pátá básnická sbírka Miroslava Holuba je ze stejného rodu jako sbírky předchozí: Denní služba (1958), Achilles a želva (1960), Slabikář (1961), Jdi a otevří dveře (1961). Jsou to stále verše střízlivé, aniž by byly nudné, intelektuální, aniž by byly intelektuálské. Odehrávají se v nemocnicích, výzkumných laboratořích, v autorovi profesně blízkém okolí.

			 

			Zcela nesoustavná zoologie (1963) – prostředí a terminologii Holubova vědeckého oboru imunologie básník povýšil na programově nesentimentální, střízlivé a o to působivější básnické vyjadřovací prostředky. 

			 

			Tak zvané srdce (1964): poslední, v pořadí sedmá, z básnických sbírek, jež přinesly témata z lékařského či vědeckého prostředí, napsaná střízlivou formou, nesentimentálně a se značným intelektuálním espritem.

			 

			Ačkoli (1969), osmá sbírka Miroslava Holuba je pokládána za vrchol jeho tvorby. Kromě klasické formy básní se tu objevuje i útvar lyrické prózy, jakýsi mini-esej. Dosud poměrně optimistický tvůrce tu odhaluje prázdnotu pod povrchem věcí, často s krajní ironií, zvláště v částech reagujících drastickými, až boschovsky temnými metaforami na realitu po srpnu 1968.

			 

			Beton (1970), poslední Holubova sbírka před nuceným odmlčením, které trvalo až do roku 1981. Obrazy děsu z odlidštění světa se vyznačují také básně ze Spojených států amerických právě v této sbírce, která svědčí i o postupné univerzalizaci Holubova tvůrčího vědomí. Ztemňující se horizont jeho poezie se projevuje významovou zašifrovaností a drásavostí pohledu na konfliktnost i paradoxnost situace člověka a společnosti.

			 

			Naopak (1982), jubilejní desátá autorova sbírka začíná „stručnými úvahami“, pokračuje velkým tématem Minotaura a končí oddílem filozofických básní „o původu věcí“.

			 

			Interferon čili O divadle (1986); ve sbírce z druhé poloviny 80., obsahující i oddíl scénických básní, Miroslav Holub s patrným vlivem Vladimíra Holana, T. S. Eliota a Samuela Becketta dochází k dalšímu popření někdejší významové transparentnosti verše nebývalým zvrstvením výrazu a mnohoznačností. Proti dřívějšímu Holubovu pojetí světa jako řádu hodnot se zde prosazuje theatrum mundi zasahované chorobnými procesy, zlem, zmatečností i absurditou. Typicky holubovské ovšem zůstává osvícenské chápání umění jako účinné obrany před nepřízní reality.

			 

			Ne patrně Ne (1989), aforistické texty, někdy řazené mezi Holubovy prozaické tituly, vyšly v Klubu přátel poezie jako „malá knížka nadávek, zákazů, odkazů apod.“, jako snaha „udělat knížku, která šetří oči a je o něčem jiném“. Je tedy souhrnem kratších próz, satirických básniček i sesbíraných nápisů z různých exotických míst světa. 

			 

			Syndrom mizející plíce (1990), ponorná sbírka s oddíly Synkopy, Symptomy, Syndromy, Synapse. Autor rozvíjí filozofující esej, sytící i hlas jeho poezie. Začíná období skepse ke vědě a stálé nevůle přijímat to, co „existuje“ mimo poznatelnou realitu.

			 

			Ono se letělo (1994). Kniha je autorovou životní bilancí, knihou vzpomínek na dětství a mládí. Podobně jako v Ne patrně ne (1989) se i zde jedná o mozaiku krátkých próz a básní, tematicky sjednocených Plzní, rodištěm Miroslava Holuba.

			 

			Narození Sisyfovo (1998), čteme zde verše Zmrtvýchvstání a Cokoli o Bohu, v nichž je připuštěna existence Boha. Poezie oscilující mezi člověkem s vědomím historické tradice a kontinuity a bytostí fascinovanou přítomným časem, „moderní“ racionalitou.

			 

			***

			 

			Stáhněte si naši aplikaci Carpe Diem Online. Budete tak mít k dispozici deluxe verze našich titulů, mnohdy doplněných o unikátní koncertní záznamy, dokumentární filmy, interview, klipy a další exkulzivní materiály, to vše v plné grafické úpravě. Děkujeme.
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